
Rentrée des classes
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Informations pour la rentrée

Informationen zum Schulanfang
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Rentrée scolaire / Schulanfang 2023 - 2024

Préface - Virwuert

Ech freeë mech, als Schoulschäffin, op eng gutt
a fair Zesummenaarbecht mat Iech all, Kanner,
Elteren, Léierpersonal, Mataarbechter aus der
Maison Relais. Jidderee vun eis leescht ee
wäertvolle Bäitrag, fir datt et eis geléngt déi
héich Uspréch un d’Kanner, déi
ënnerschiddlech Erwaardunge vun den Elteren,
an d’Bedierfnisser vum Léierpersonal an de
Mataarbechter aus der Maison Relais, ze
erfëllen.

Eis all, a besonnesch eise Kanner, wënschen
ech léierräich, spannend a vill frou Momenter
fir d’Schouljoer 2023/2024.

Christiane Thommes-Bach

Schoulschäffin

Een neit Schouljoer ass ëmmer fir
jiddereen eppes Besonnesches. Déi eng gi fir
d’éischt an d’Schoul, déi aner wiesselen an eng
aner Klass. Och fir d’Léierpersonal bedeit et
eppes Neies: Klappt Alles fir d’Rentrée, hu mir
un Alles geduecht, wéi si meng nei Kanner an
der Klass, asw……

Vum 1. September un, si mir d’Gemeng
Groussbus-Wal. Am neie Schäfferot hu mir eis
d’Aarbechten opgedeelt, an ech wäert déi
nächst Joren déi responsabel Schäffin fir de
Schoulbetrib sinn.

D’Schoul wäert weiderhin op zwee
Campusë gehale ginn, dem Campus
„Neibrasilien“ zu Gréiwels an dem Campus
„Schlassgaart“ zu Groussbus, wat awer net
wäert verhënneren, datt aus
organisatoresche Grënn, mol déi eng oder aner
Klass ka wiesselen, wéi dat dëst Joer fir eng
Klass vu Groussbus de Fall ass, déi fir
d’Schouljoer 2023/2024 am Campus
„Neibrasilien“ ënnerkënnt.

Mir, an dat zesumme mam Schäffen- a
Gemengerot, ass et wichteg an eise
Schoule gutt Aarbechtsbedingungen ze
schafen, fir datt eist engagéiert Léierpersonal
an eis motivéiert Mataarbechter aus der
Maison Relais hir wichteg Aufgaben an der
Educatioun kënne mat Freed an Häerzblutt
erfëllen.

Léif Elteren, léif Schoulkanner, léift Léierpersonal a
Mataarbechter aus der Maison Relais,
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Rentrée scolaire - Schulanfang

Cycle 1

Cycles 2 à 4

Précoce
Les classes débuteront vendredi, le 15 septembre 2023 à 8.00 heures. Une plage d’arrivée flexible le matin
entre 8.00 et 9.00 heures est prévue pour les enfants du précoce.

Der Schulbeginn ist am Freitag, den 15. September 2023 um 8.00 Uhr. Eine flexible Ankunftszeit zwischen 8.00
und 9.00 Uhr ist für die Kinder der Früherziehung vorgesehen.

Cycles 1.1 et 1.2

Les classes du cycle 1 fonctionnent dans le bâtiment scolaire à Dellen.

Die Klassen des Cycle 1 sind in der Schule in Dellen untergebracht.

Les classes débuteront vendredi, le 15 septembre 2023 à 8.00 heures.

Der Unterricht beginnt am Freitag, den 15. September 2023 um 8.00 Uhr.

Les classes des cycles 2 à 4 fonctionneront dans le bâtiment scolaire à Grosbous; les cours débuteront
vendredi, le 15 septembre 2023 à 8.00 heures.

Die Klassen der Cycles 2 bis 4 sind in der Schule in Grosbous untergebracht. Der Unterricht beginnt am
Freitag, den 15. September 2023 um 8.00 Uhr.

Une surveillance est garantie dans la cour d'école (Grosbous) resp. dans le bâtiment scolaire (Dellen) 10
minutes avant le début des cours.

Eine Aufsicht im Schulhof (Grosbous) bzw. im Schulgebäude (Dellen) wird 10 Minuten vor Schulbeginn
gewährleistet.
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Horaire des classes - Stundenplan

Cycle 1 Cycles 2 à 4

Lundi / Montag 08.00 - 11.50
14.00 - 16.00

08.00 - 12.07
14.00 - 16.00

Mardi / Dienstag 08.00 - 11.50 08.00 - 12.07

Mercredi / Mittwoch 08.00 - 11.50
14.00 - 15.50

08.00 - 12.07
14.00 - 16.00

Jeudi / Donnerstag 08.00 - 11.50 08.00 - 12.07

Vendredi / Freitag 08.00 - 11.50
14.00 - 15.50

08.00 - 12.07
14.00 - 16.00

Absences et dispenses

Extrait de la loi du 6 février 2009 relative à l'obligation

Art. 16. Lorsqu'un élève manque momentanément les cours, les parents doivent sans délai informer le
titulaire ou le régent de la classe et lui faire connaître les motifs de cette absence.
Les seuls motifs légitimes sont la maladie de l'enfant, le décès d'un proche et le cas de force majeure.
Art. 17. Des dispenses de fréquentation peuvent être accordées sur demande motivée des parents.

Une demande de dispense devra être adressée par écrit et au moins une semaine en avance à la
présidente du comité d’école. Les enfants soumis à l’obligation scolaire doivent fréquenter les cours dans leur
totalité, les minutes d’arrivée en retard seront comptabilisées. Il n’y aura d’ailleurs pas de dispense p.ex. pour
un départ anticipé en vacances ou autre motif non valable.

Ein schriftlicher Antrag auf Befreiung vom Schulunterricht muss mindestens eine Woche im Voraus an die
Präsidentin des Schulkomitees gestellt werden. Schulpflichtige Kinder müssen den Schulunterricht in ihrer
Gesamtheit besuchen, Zuspätkommen wird zu den Fehlzeiten hinzugerechnet. Es werden außerdem keine
Anträge bewilligt, welche zum Beispiel eine vorzeitige Abreise in den Urlaub oder andere ähnliche ungültige
Gründe anführen.

Les téléphones portables et tout autre appareil d'enregistrement des élèves ne sont pas admis à
l'école. L'enregistrement de sons et d'images est interdit dans l'enceinte de l'école sauf à des
fins pédagoqiques.
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Bei Fragen oder Problemen jeder Art, zögern Sie nicht und wenden Sie sich bitte umgehend an die betreffende
Lehrperson. Sollten weiterhin Unklarheiten bestehen, so können Sie sich daraufhin gerne an ein anderes
Mitglied des Teams oder an den/die Teamleiter/in, anschließend an die Präsidentin des Schulkomitees wenden.

En cas de questions ou de problèmes, n’hésitez pas à contacter l’enseignant concerné dans les meilleurs délais.
Si l’un ou l’autre problème subsiste, vous pourrez vous adresser à un autre membre de l’équipe pédagogique ou
au/à la coordinateur/trice du cycle, ensuite à la présidente du comité d’école.

Coordinateurs de cycle - Teamleiter

Ecole - Schoul Dellen

Cycle / Zyklus 1: Fabienne ARENDT fabienne.arendt@education.lu 20 358-409

Cycle / Zyklus 2: Claudia LANCA claudia.lanca@education.lu 20 358-406

Cycle / Zyklus 3: Yvette RIES yvette.ries@education.lu 20 358-404

Cycle / Zyklus 4: Lydie ARENDT lydie.arendt@education.lu 20 358-401

Précoce + C 1 20 358-409

Cindy HOBES (titulaire/ Klassenlehrerin) cindy.hobes@education.lu

Sandy SCHAUS (titulaire/ Klassenlehrerin) sandy.schaus@education.lu

Caroline BERNARD (éducatrice, Erzieherin) caroline.bernard@education.lu

Cycle 1.1 + 1.2 20 358-409

Fabienne ARENDT (titulaire / Klassenlehrerin) fabienne.arendt@education.lu

Carole ITTENBACH (titulaire / Klassenlehrerin) carole.ittenbach@education.lu

Sandy SCHAUS sandy.schaus@education.lu

Adresse: 3, Kiirchegässel L-9144 Dellen

Liste des classes et enseignants -
Liste der Klassen und Lehrkräfte
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Ecole - Schoul Groussbus

Cycle 2.1

Salle / Klassensaal: S1, sous-sol / Untergeschoss
20 358-408

Simone PIETTE (titulaire / Klassenlehrerin) simone.piette@education.lu

Tom MULLER muller.t@education.lu

Cycle 2.2

Salle / Klassensaal: E2, 1ier étage / 1. Stock
20 358-406

Claudia LANCA (titulaire / Klassenlehrerin) claudia.lanca@education.lu

Tom MULLER muller.t@education.lu

Cycle 3.1

Salle / Klassensaal: R3, rez-de-chaussée / Erdgeschoss
20 358-405

Myriam THILLENS (titulaire / Klassenlehrerin) myriam.thillens@education.lu

Sandy PAIVA (titulaire / Klassenlehrerin) sandy.paiva@education.lu

Cycle 3.2 A

Salle / Klassensaal: R2, rez-de-chaussée / Erdgeschoss
20 358-404

Yvette RIES (titulaire / Klassenlehrerin) yvette.ries@education.lu

Christiane THILL thill.christiane@education.lu

Cycle 3.2 B

Salle / Klassensaal: Pavillon 5 - Salle 008, Schoul Nei Brasilien Gréiwels
20 358-456

Jeff BETZEN (titulaire / Klassenlehrer) jeff.betzen@education.lu

Sandy PAIVA sandy.paiva@education.lu

Cycle 4.1

Salle / Klassensaal: R4, rez-de-chaussée / Erdgeschoss
20 358-401

Lydie ARENDT (titulaire / Klassenlehrerin) lydie.arendt@education.lu

Gaby MACK (titulaire / Klassenlehrerin) gaby.mack@education.lu

Christiane THILL thill.christiane@education.lu

Cycle 4.2

Salle / Klassensaal: E1, 1ier étage / 1. Stock
20 358-407

Sven MIGY (titulaire / Klassenlehrer) sven.migy@education.lu

Sandy PAIVA sandy.paiva@education.lu

Adresse: 1, rue de Bastogne L-9154 Grosbous 20 358-400Conférence / Konferenz
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LINKS, RECHTS, LINKS...
•	 	Ich gehe immer auf der sicheren Seite des Bürgersteigs, weit 

weg von der Straße.
•	 Ich überquere die Straße am Fußgängerstreifen: bei Rot 

bleibe ich stehen, bei Grün darf ich gehen, doch trotzdem 
bleibe ich achtsam. Sind keine Ampeln vorhanden, schaue ich 
nach links, nach rechts und nochmal nach links bevor ich die 
Straße überquere.

•	 Ist kein Fußgängerstreifen vorhanden, bleibe ich dort stehen, 
wo die Straße überschaubar ist und die Autofahrer mich sehen 
können. Danach links, rechts, links…

Erhöhte Vorsicht zum Schulanfang
Vor allem Kleinkinder kennen die Gefahren im Straßenverkehr nicht und sind aufgrund ihrer Größe weniger sichtbar für 
den Autofahrer. Zudem können sie zum Schulanfang aufgeregt sein und daher die wesentlichen Verkehrsregeln vergessen. 

Zusätzliche Vorsicht ist daher seitens aller Verkehrsteilnehmer gefragt:
•	 Seien Sie achtsam und passen Sie auf Kleinkinder auf.

•	 Passen Sie Ihre Geschwindigkeit in der Nähe von Schulen an.

ELTERN GEHEN MIT 
GUTEM BEISPIEL VORAN!
•	 Erklären Sie Ihren Kindern die wesentlichen Verkehrsregeln.
•	 Machen Sie Ihre Kinder auf die Gefahren der Straße 

aufmerksam.
•	 Gehen Sie den Schulweg mehrmals gemeinsam ab.
•	 Beachten auch Sie die Verkehrsregeln: halten Sie nicht mit dem 

Wagen auf dem Fußgängerstreifen oder auf dem Bürgersteig!
•	 Lassen Sie Ihr Kind nur zur Seite des Bürgersteigs aus dem 

Auto ein- und aussteigen.

ICH BIN SICHTBAR!
Damit mich die Autofahrer im Dunkeln besser sehen, 
•	 	trage ich helle Kleidung,
•	 klebe ich reflektierende Bänder auf meine Kleidung und auf 

meine Schultasche,
•	 ziehe ich eine Sicherheitsweste über.

SICHERHEITSGURT UND 
KINDERSITZ! 
Auch für die kurzen Fahrten!

•	 Im Auto muss man immer angeschnallt sein, entweder mit 
dem Gurt oder im Kindersitz.

•	 Ein 3- bis 17-jähriges Kind, welches noch keine 150 cm groß 
ist, muss in einem für seine Größe und seinem Gewicht 
entsprechenden Kindersitz oder einer Sitzerhöhung Platz 
nehmen.

WWW.POLICE.LU

DER SICHERE SCHULWEG
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Transport scolaire - Schultransport

Bus scolaire - Schulbus

Parking
Grosbous: Nous vous prions d'utiliser le parking «écologique» (derrière le hall sportif). Les places de
stationnement devant la commune et l'école sont réservées aux personnes à mobilité réduite et aux visiteurs
de l'administration communale, ainsi que pour des livraisons. Veuillez de même éviter de vous garer sur les
trottoirs.

Dellen: Veuillez utiliser les places de stationnement dans la rue du Lavoir à Dellen et ne pas vous
garer sur les terrains privés ou le long de la route. Le bus a besoin d'espace pour stationner et manœuvrer
(faire demi-tour), respectivement pour passer par la route.

Un bus scolaire circulera entre Grosbous et Dellen suivant l’horaire en haut de page. Une personne adulte
accompagnera les enfants du cycle 1.

Ein Schulbus verkehrt laut oben stehendem Fahrplan zwischen Grosbous und Dellen, wobei die Kinder
des Cycle 1 während der Fahrt von einer erwachsenen Person beaufsichtigt werden.

Règlement communal relatif au transport scolaire:

Groussbus

Schoul
Lehrhof

Dellen 

Schoul

Dellen 

Schoul
Lehrhof

Groussbus

Schoul

07:50 07:56 08:00

11:50 12:00

13:50 13:56 14:00

15:50 16:00

Dellen

Schoul

Groussbus

Schoul

Gréiwels

Schoul

Gréiwels

Schoul

Groussbus

Schoul

Dellen

Schoul

07:40 07:50 08:00

12:07 12:17 12:27

13:40 13:50 14:00

15:50 16:00 16:10

version actualisée du 04/09/2023

Lundi

à 

Vendredi

TRANSPORT SCOLAIRE 2023/2024

1. Groussbus - Dellen (Kanner Cycle 1)

Lundi

à 

Vendredi

2. Dellen - Groussbus - Gréiwels
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Calendrier piscine Redange

2023 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31

septembre A A A A A B B B B B /

octobre A A A A A B B B B B A A A A A B B B B B

novembre F A A A A A B B B B B A A A A A B B B B /

décembre B A A A A B B B B B A A A A A F F

2024 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31

janvier F B B B B B A A A A A B B B B B A A A

février A A B B B B B A A A A A B B B B / /

mars B A A A A A B B B B B A A A A A B B B B B F

avril F A A A A A B B B B B A A /

mai F A A B B B F B A A A A A F F B B B B

juin A A A A A B B B B B A A A A A F B B B B B /

juillet A A A A A B B B B B

congés et vacances scolaires dimanches

F jours fériés (Feiertage) samedis

Calendrier de la natation 2023/2024

21/08/2023 

 

 

 

Schoulschwammen - Natation scolaire 2023/2024 
 

 
 

 

 

Précoce, C 1, C 3.2 A et C 4.1 
 

Lundi après-midi 1er trimestre  2e trimestre  3e trimestre 

Semaine A 

18.09.2023  15.01.2024  15.04.2024 

    02.10.2023  29.01.2024  15.05.2024 

16.10.2023  19.02.2024  05.06.2024 

06.11.2023  04.03.2024  19.06.2024 

20.11.2023  18.03.2024  03.07.2024 

 04.12.2023    

 18.12.2023 

       
 

 

C 2, C 3.1, C 3.2 B et C 4.2 
 

Vendredi matin 1er trimestre  2e trimestre  3e trimestre 

Semaine B 

29.09.2023  12.01.2024  26.04.2024

 13.10.2023  26.01.2024  10.05.2024 

 27.10.2023  09.02.2024  24.05.2024 

 17.11.2023  01.03.2024  14.06.2024 

 01.12.2023  15.03.2024  28.06.2024 

 15.12.2023  29.03.2024  12.07.2024 
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Veuillez toujours contacter l’administration communale pour conclure un contrat «chèques services
accueil», même après les changements de septembre 2022.
Bitte wenden Sie sich noch immer an die Gemeindeverwaltung um einen «chèques services
accueil»-Vertrag abzuschließen, auch nach den Änderungen im September 2022.

Maison Relais

Chargé(e) de direction: Angie Hans

Téléphone : 20 358-501

mr.grosbous@arcus.lu

Période scolaire / Schulzeit:

Montag / Lundi Dienstag /Mardi Mittwoch/ Mercredi Donnerstag / Jeudi Freitag / Vendredi

07.00 - 08.00 07.00 - 08.00 07.00 - 08.00 07.00 - 08.00 07.00 - 08.00

12.00 - 14.00 12.00 - 14.00 12.00 - 14.00 12.00 - 14.00 12.00 - 14.00

* 14.00 - 16.00 * 14.00 - 16.00

16.00 - 18.00 16.00 - 18.00 16.00 - 18.00 16.00 - 18.00 16.00 - 18.00

18.00 - 19.00 18.00 - 19.00 18.00 - 19.00 18.00 - 19.00 18.00 - 19.00

* mögliche Betreuung je nach Gruppe (Früherziehung) / encadrement possible selon groupe (précoce)

Vacances scolaire / Schulferien Restaurant

Pendant les vacances scolaires, la Maison Relais
accueille les enfants entre 7h00 et 19h00.

Renseignez-vous sur les fermetures et sur la coopération
avec la Maison Relais Grevels.

Während der Schulferien ist die Maison Relais von 7.00
bis 19.00 Uhr geöffnet.

Melden Sie sich bei uns wegen der
Urlaubswochen und der Zusammenarbeit mit der Maison
Relais Grevels.

Le restaurant de la Maison Relais fonctionnera du lundi
au vendredi, de 12.00 à 13.30 heures (sauf jours fériés et
congés officiels communiqués aux parents concernés).
Les tarifs appliqués sont ceux du système «chèques
services accueil».

Das Restaurant der Maison Relais ist von Montag bis
Freitag von 12.00 bis 13.30 Uhr geöffnet (außer an
Feiertagen und offiziellen Urlaubswochen, welche den
betroffenen Eltern mitgeteilt werden). Die Verrechnung
erfolgt gemäß den Tarifen des «chèques services
accueil»-Systems.
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Congés et jours fériés - Vakanzen
a Feierdeeg

Jour de pèlerinage - Pilgertag / Première communion - Erstkommunion: Les élèves ne sont plus libérés
collectivement des cours pour le jour de pèlerinage ou pour le lendemain de leur fête de la première communion
(uniquement matin) . Une excuse écrite devra être présentée au titulaire de classe.

Die Schüler werden am Pilgertag oder am Tag nach ihrer Erstkommunion (nur morgens) nicht mehr kollektiv
freigestellt. Eine schriftliche Entschuldigung ist an den/die Klassenlehrer/in zu richten.

Occasion / Anlass Date / Datum

Rentrée scolaire / Schulanfang 15.09.2023

Toussaint / Allerheiligen 28.10.2023 - 05.11.2023

St. Nicolas / Nikolaustag 06.12.2023

Noël / Weihnachten 23.12.2023 - 07.01.2024

Carnaval / Fastnacht 10.02.2024 - 18.02.2024

Pâques / Ostern 30.03.2024 - 14.04.2024

Fête du Travail / Tag der Arbeit 01.05.2024

Journée de l’Europe / Europa 09.05.2024

Ascension / Christi Himmelfahrt 09.05.2024

Lundi de Pentecôte / Pfingstmontag 20.05.2024

Pentecôte / Pfingsten 25.052024 - 02.06.2024

Fête Nationale / Nationalfeiertag 23.06.2024

Vacances d’été / Sommerferien 16.07.2024 – 15.09.2024
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Eis Schoulreegelen
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Direction de l’Enseignement fondamental
Région Redange/Attert (DR 13)
Adresse: 74, Grand-Rue L-8510 Redange secretariat.redange@men.lu Tél. 247-55840

Patrick MERGEN (directeur)

Carole HOFFMANN (directrice adjointe)

Corinne BERMES (directrice adjointe)

Comité d’école - Schoulcomité
Présidente: Simone PIETTE simone.piette@education.lu

Membres: Fabienne ARENDT, Lydie ARENDT, Gaby MACK, Yvette RIES

Tél. 20358-409 (Dellen) 20358-400 (Grosbous)

Commission scolaire - Schoulkommissioun
Présidente: Christiane THOMMES-BACH

Représentants des parents d’élèves: Majorie KAYSER-KOSTER

Florence POORTERS

Représentants du personnel des écoles: Fabienne ARENDT

Yvette RIES

Membres: Sandy BRAUN-TURMES

Tom EYSCHEN

Carine PLETSCHETTE-SCHAUL

Danièle FLAMMANT

Mme Simone PIETTE assume les fonctions de secrétaire de la commission scolaire (sans voix délibérative).

La composition de la commission scolaire peut changer pendant l’année scolaire.

Pour contacter les membres de la commission scolaire: c.scolaire@g-w.lu

Informations utiles - Nëtzlech
Informatiounen



Un deuxième rendez-vous entre les parents,
l’enfant, l’association MEC asbl et le senior pour
une première prise de contact et l’organisation
concrète de l’accompagnement scolaire.

L’Accompagnement scolaire est proposé sous la forme de
séries de 10 séances.

Une séance coûte 10 euros pour un tarif normal et 5 euros
pour le tarif réduit (personnes bénéficiant d’une aide sociale).

Le MEC asbl par email à info@mecasbl.lu, ou par téléphone au 26.72.00.35.

Merci de préciser votre nom, prénom, le cycle d’études dans lequel se trouve
votre enfant, la ou la difficulté rencontrée, votre adresse et un numéro 
de téléphone.

Un papa

Un premier rendez-vous entre les parents,
l’enfant et l’association MEC asbl pour discuter
des besoins de l’enfant.

Enseignante Strassen

Super Senior, ça
fonctionne comment ?
Les parents, ou les enseignants s’adressent à
au service Super Senior afin de demander de
l’aide pour un enfant. 

Suivent alors 2 étapes :

Super Senior, ça coûte combien ?

Super Senior, qui contacter ?

Super Senior,
c’est quoi ?
Un service d’accompagnement
scolaire intergénérationnel,
créé par le MEC asbl où des
seniors bénévoles aident les
enfants des écoles
fondamentales à la réalisation
de leurs devoirs à domicile.
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